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Tip voor leerlingen:
Leg deze woordenlijst naast het boek. Kijk er alleen in, als je de rode draad kwijt dreigt te raken of iets zeker wilt weten. Niet alle moeilijke woorden vind je in deze lijst verklaard, en dat hoeft ook niet om het verhaal te kunnen volgen. Let op: Soms worden boeken na een aantal jaren opnieuw uitgegeven, dan kunnen de nummers van de bladzijden veranderen.

Tip voor docenten:

Het leesgemak voor je leerlingen kun je vergroten, door in het boek de genoemde woorden en uitdrukkingen te onderstrepen. Dit kunnen eventueel ook leerlingen doen aan de hand van de woorden in deze woordenlijst.
	5
	sich nicht mehr rausreden
	zich er niet meer uitkletsen

	
	Seine Masche ist tot.
	Zijn spel is uit.

	
	endlich kapieren
	eindelijk snappen

	
	
	

	7
	irgendwie anders
	op een of andere manier anders

	
	direkt vorm Lehrerpult
	direct voor het bureau van de leraar

	
	stumm
	doofstom

	
	ausgerastet
	ontploft

	
	
	

	8
	Wie Glasmurmeln
	Als glazen knikkers

	
	Später stellte sich raus
	later bleek

	
	einfach abgehauen
	met de Noorderzon vertrokken

	
	
	

	9
	total reingekniet
	enorm zijn best voor gedaan

	
	Wenn er immer gleich so ausklinkt
	Als hij telkens zo doordraait

	
	Keine Ahnung
	geen idee

	
	
	

	10
	dauernd Gedanken um andere Leute
	voortdurend nadenken over andere mensen

	
	mit doofen Sprüchen an
	met stomme uitspraken

	
	Sachen
	spullen

	
	
	

	11
	Ich hasse Prügeleien
	Ik haat vechten

	
	richtig Schiss davor
	bang voor

	
	So als ob er irgendwas vorhätte
	Alsof hij iets in zijn schild voerde

	
	
	

	12
	fix und alle
	helemaal kapot

	
	
	

	13
	dass es zu dämmern anfing
	dat het begon te schemeren

	
	kurz vorm Nervenzusammenbruch
	kort voor een zenuwinstorting

	
	
	

	14
	jede Menge Kohle
	geld zat

	
	zusammen besorgen
	samen kopen

	
	saumäßig bequem
	gigantisch makkelijk

	
	
	

	15
	einen Dachschaden bekäme
	een tik zou krijgen

	
	Richte ich ihm aus
	Ik geef het aan hem door

	
	Mofaführerschein
	brommerrijbewijs

	
	
	

	16
	Die Gurke klaut sowieso keiner.
	Dat oude ding jat sowieso niemand.

	
	
	

	17
	pinkeln
	plassen

	
	Gehirnwellen
	hersengolven

	
	Totschlag-Rache-Blut Kacke
	moord-wraak-bloed shit

	
	dass Alrik sich so ein Scheißzeug reinzieht
	dat Alrik zulke rotzooi gebruikt

	
	
	

	18
	Trotzdem versuche ich
	toch probeer ik

	
	auf den Fersen zu bleiben
	te volgen

	
	
	

	19
	legt noch einen Zahn zu
	klopt nog een stuk sneller

	
	
	

	20
	rempelt
	loopt omver

	
	unter Aufsicht die Schranke passieren
	onder toezicht door het poortje lopen

	
	
	

	21
	mit den Rohlingen
	met het doosje lege CD's

	
	
	

	22
	untergeschoben
	stiekem in zijn kleding gestopt

	
	geklaut hat
	gejat heeft

	
	
	

	23
	Richtig hasserfüllt
	vol met haat

	
	
	

	24
	mir Vorwürfe zu machen
	mezelf te verwijten

	
	
	

	25
	Fieber
	koorts

	
	schon so komisch
	al zo raar

	
	
	

	26
	Ich ziehe die Nachttischschublade auf
	Ik trek het laatje van het nachtkastje open

	
	
	

	27
	wenn er mal was übrig hat
	als hij een keer wat over heeft

	
	Weil er mir fehlt
	Omdat ik hem mis

	
	
	

	28
	schon klar
	het is goed

	
	Das ist etwas grundsätzlich anderes.
	Dat is heel wat anders.

	
	
	

	29
	schaue fern
	kijk naar TV

	
	
	

	30
	Das ganze Gegrübel
	al dat gepieker

	
	schmalen, verwachsenen Trampelpfad entlang
	langs het smalle, dicht begroeide paadje

	
	
	

	32
	am Ortseingangsschilde vorbeirausche
	langs het plaatsnaambord heenraas

	
	biege ich zum Gewerbegebiet ab
	sla ik af naar het winkelcentrum

	
	
	

	33
	Kuli
	balpen

	
	
	

	34
	der mich mit seinem Stechblick aufzuspießen versucht
	die mij met een priemende blik aankijkt

	
	
	

	35
	Willst du uns verarschen?
	Wil je ons voor de gek houden?

	
	dass der Opi verknackt wird
	dat die opa de bak in moet

	
	
	

	36
	Ich habe ihn verpetzt
	Ik heb hem verraden.

	
	in der Zeitung
	in de krant

	
	
	

	37
	Er ist eine arme Sau
	Hij is een arme donder

	
	wie die Köter
	zoals voor die beesten

	
	kauft die Alte extra Billigfraß
	koopt dat mens speciaal goedkoop vreten

	
	bloß eingebildet
	allemaal zitten verzinnen

	
	nicht einfach so was behaupten
	niet zo maar zoiets beweren

	
	
	

	38
	empört
	verontwaardigd

	
	Du spinnst doch!
	Je kletst onzin man!

	
	
	

	40
	Mülleimer
	vuilnisbak

	
	schwul
	homo

	
	
	

	41
	bescheuert
	getikt

	
	
	

	42
	ein grund zu klauen
	een reden om te stelen

	
	eine Anzeige kriegt
	een procesverbaal krijgt

	
	
	

	43
	Sie ist leichenblass und mir schwant sofort
	Ze is lijkbleek en ik heb meteen het gevoel

	
	
	

	44
	behauptet genau das Gegenteil
	beweert precies het tegenovergestelde

	
	
	

	45
	Dass du eifersüchtig bist
	Dat je jaloers bent

	
	Na also!
	Nou dan!

	
	holt einen zusammengefalteten Zettel heraus
	haalt er een opgevouwen briefje uit

	
	sehr schlimm
	heel erg

	
	
	

	47
	dass ich so dämlich wäre
	dat ik zo stom zou zijn

	
	
	

	48
	zum Klo muss
	naar de WC moet

	
	
	

	49
	Was fehlt dir denn?
	Wat zoek je dan?

	
	
	

	50
	stolz auf mich sein
	trots op mij zijn

	
	diesem Deppen richtig eins reingewürgt hat
	deze sukkel een keer te grazen genomen heeft

	
	tatsächlich verloren
	nog echt kwijtgeraakt ook

	
	
	

	51
	Memme
	mietje

	
	
	

	52
	Vor Aufregung, vor Wut
	van opwinding, van woede

	
	
	

	53
	solltest du dich nicht so haben
	moet je je niet zo aanstellen

	
	Alrik ist mit allen Wassern gewaschen
	Met Alrik moet je uitkijken.

	
	Kieferklempner
	"smoelensmid" (spotnaam voor tandarts)

	
	
	

	54
	aussprechen
	sich aussprechen - het uitpraten

	
	wenn sie tickt
	als ze door heeft

	
	Sozialbausiedlung
	wijk met sociale woonbouw

	
	
	

	56
	grausam
	verschrikkelijk

	
	nicht ganz klar in der Birne
	niet helemaal goed bij zijn hoofd

	
	
	

	57
	mit einem ollen Frotteelaken abgedeckt
	met een oude badhanddoek afgedekt

	
	Bloß nicht
	toch niet

	
	
	

	58
	so heiß drauf
	zo gek op

	
	
	

	59
	Wozu hätte ich das denn machen sollen?
	Waarom zou ik dat doen?

	
	vielleicht mal so verklickern, dass ich das irgendwie kapiere?
	misschien even vertellen wat je daarmee bedoelt?

	
	zerfleischt
	verscheurt

	
	schnaubt
	schnauben - snuiven

	
	
	

	60
	absolutes Schrotteil
	een hopeloos barrel

	
	brutalen
	gewelddadige

	
	
	

	61
	Wäre ich an seiner Stelle ja auch.
	Dat zou ik ook zijn als ik hem was.

	
	
	

	62
	verschmieren die Löcher mit Spachtelmasse
	smeren de gaten dicht met vulmiddel

	
	
	

	65
	nie einen anderen brauchten
	nooit iemand anders erbij hoefden

	
	
	

	66
	Heruntergefallene Äste 
	gevallen takken

	
	
	

	67
	Hau ab!
	Maak dat je wegkomt hier!

	
	Aber ich will nicht feige sein.
	Maar ik wil niet laf zijn

	
	keinen Bock mehr
	geen zin meer

	
	
	

	68
	Falls sie aufwacht
	Als ze wakker wordt

	
	das Geballer
	het schieten en knallen

	
	
	

	69
	sonst bist du hinüber
	anders ben je er geweest

	
	ein Schatten
	een schaduw

	
	
	

	70
	auf seiner Stirn
	op zijn voorhoofd

	
	wie im richtigen Leben
	zoals in het echte leven

	
	
	

	71
	Der macht die Drecksarbeit
	Die doet het vuile werk

	
	Ich zeig dir was anderes
	Ik laat je wat anders zien

	
	klar in der Birne
	helder in mijn hoofd

	
	
	

	72
	Ödland
	een braakliggend terrein

	
	außer Puste
	buiten adem

	
	
	

	73
	Sie weiß es nur noch nicht.
	Ze weet het alleen nog niet.

	
	Ziert sich.
	stelt zich een beetje aan

	
	schon mal verknallt
	al eens verliefd

	
	Aber das war nur so, heimlich eben
	Dat was meer zomaar, een beetje in het geheim

	
	
	

	74
	Klappe!
	Bek dicht!

	
	Entweder du oder Julian!
	Jij of Julian!

	
	
	

	75
	Die Klinge ist ausgeklappt
	het lemmet is uitgeklapt

	
	
	

	76
	mit 'nem Lutscher
	met een lollie

	
	
	

	77
	ist Julian fällig
	is Julian er geweest

	
	nicht vom Fleck zu kommen
	niet vooruit te komen

	
	genauso, wie ich befürchtet habe
	precies zo als ik waar ik al bang voor was

	
	
	

	79
	bete
	beten - bidden

	
	mich selbst ausgebootet
	mezelf buiten spel gezet

	
	
	

	80
	kreisen unentwegt
	cirkelen onophoudelijk

	
	
	

	81
	Mom wird mich um Verzeihung anflehen
	Mamma zal me om vergiffenis smeken

	
	ganz von allein erledigt
	vanzelf opgelost

	
	
	

	83
	was alles schief gehen könnte
	wat er allemaal mis zou kunnen gaan

	
	keine Wahl habe
	geen keuze heb

	
	
	

	84
	Schnuller
	speentje

	
	dann wäre Alrik aus dem Schneider
	dan zou Alrik van het probleem verlost zijn

	
	
	

	85
	dass ich mir nicht alles gefallen lassen
	dat ik niet alles met me laat doen

	
	
	

	86
	Aber linken kannst du mich nicht
	Maar mij besodemieteren, dat lukt je niet.

	
	Gürtel
	riem

	
	
	

	87
	ein Massaker
	een bloedbad

	
	
	

	88
	Auf irgendwelche blöden Anmachsprüche steht sie bestimmt nicht
	Op stomme versiertaal zit ze zeker niet te wachten

	
	
	

	89
	irgendwie schwindelig
	een beetje duizelig

	
	
	

	92
	Ich irre wie ein Blöder durch die Siedlung
	Ik ren als een gek door de wijk

	
	würd ich mich verkriechen
	zou ik me willen verstoppen

	
	
	

	94
	Wimmern
	kermen

	
	
	

	95
	Ich habe es vermasselt!
	Ik heb het verpest!

	
	dass es ihn tatsächlich gibt
	dat hij echt bestaat

	
	bevor ihr noch irgendwas Schreckliches zustößt
	voordat er nog iets ergs met haar gebeurt

	
	
	

	96
	außer Puste
	buiten adem

	
	
	

	97
	mustert mich abschätzend
	kijkt me geringschattend aan 

	
	als euren hirnlosen Behauptungen nachzugehen
	dan jullie idiote verhalen na te lopen

	
	
	

	99
	bist du fällig
	heb je een probleem

	
	
	

	100
	Es gibt sogar Zeugen
	Er zijn zelfs getuigen

	
	
	

	102
	bald eine Lösegeldforderung
	snel een eis voor het losgeld

	
	schon verhaftet
	al opgepakt

	
	
	

	103
	die Bullen
	oneerbiedige naam voor de politie

	
	
	

	104
	den Großkotz raushängen lassen
	van zijn neus zitten maken

	
	
	

	105
	neue Erkenntnisse gewonnen
	nieuwe informatie gekregen

	
	Einzelheiten
	details

	
	
	

	107
	schluchzen
	snikken

	
	
	

	109
	ziehst du
	trek je

	
	in so eine Geschichte hinein
	in zo'n affaire

	
	Kapierst du denn nicht?
	Snap je het dan niet?

	
	Weil du ihr vorgetäuscht hast, dir sei schlecht.
	Omdat je tegenover haar gedaan hebt alsof je misselijk was.

	
	
	

	110
	schaut mich flehend an
	kijkt mij smekend aan

	
	darf nie wieder auftauchen
	mag nooit meer opduiken

	
	Jedenfalls
	in elk geval

	
	eine solche Unverfrorenheit schon mal erlebt?
	een dergelijke brutaliteit wel eens meegemaakt?

	
	
	

	111
	sämtliche Leute
	alle mensen

	
	selbst abgewischt
	zelf afgeveegd

	
	
	

	112
	eine Gegenüberstellung
	een getuigenconfrontatie

	
	die ganze Sache eingefädelt
	die hele actie opgezet

	
	
	

	113
	sie hat drauf bestanden
	ze wilde het persé

	
	hasserfüllt
	vol haat

	
	Du fieses Schwein!
	Jij smeerlap!

	
	
	

	115
	Das nenne ich eindeutig
	Nou, duidelijker kan niet

	
	hättest
	zou hebben

	
	als Kind zu wenig behütet
	als kind te weinig liefde en aandacht gekregen heb

	
	das Jugendamt vielleicht entscheiden wird
	Jeugdzorg misschien zal beslissen

	
	ein Heim
	een tehuis

	
	nicht mit mir klarkommt
	niet met mij overweg kan

	
	
	

	116
	Die war doch völlig fertig
	Zij was toch helemaal op

	
	
	

	117
	Immerhin ist er gestürzt
	Hij is in elk geval gevallen

	
	diese ganze Geschichte initiiert hat
	deze hele actie op zijn geweten heeft

	
	einfach ungeheuerlich
	verschrikkelijk, niet te geloven

	
	nie verzeihen
	nooit vergeven

	
	
	

	119
	wie gelähmt
	als verlamd

	
	wie in einem Käfig aus dichtem grauem Nebel
	als in een kooi omgeven door dichte, grijze mist

	
	
	

	120
	Sie umklammert
	Hij omklemt

	
	wie ein Schraubstock
	als een bankschroef

	
	du trickst ihn aus?
	je bent hem slimmer af

	
	unverzeihlich
	onvergeeflijk

	
	
	

	123
	Worauf du dich verlassen kannst
	Absoluut!

	
	schließlich wiegeln sie ab
	tot slot wimpelen ze je af

	
	
	

	125
	geschmeichelt
	vereerd

	
	Wie kommt er denn ohne dich aus?
	Hoe redt hij het zonder jou?

	
	über das blödsinnigste Zeug ze reden
	over de meest onbenullige dingen te praten

	
	
	

	126
	mit dem Zug
	met de trein

	
	Schenke
	bistrorestaurant

	
	
	

	128
	Seine Masche ist tot.
	Zijn spel is uit.

	
	
	

	129
	Verpiss dich!
	Rot op!

	
	
	

	130
	die Sache eingefädelt
	alles bedacht

	
	Er hat mich erpresst
	Hij heeft me gechanteerd.

	
	
	

	133
	die Funkstedt
	mevrouw Funkstedt (lerares)

	
	Über Pauschalverurteilungen im Allgemeinen
	over zwartwit oordelen in het algemeen

	
	ziemlich am Arsch vorbeigegangen
	hen niet echt interesseerde

	
	
	

	134
	besonders kluger Junge
	bijzonder slimme jongen

	
	richtig ins Auge gehen
	echt misgaan

	
	im Bau
	in de gevangenis

	
	
	

	135
	Alrik ist entwischt
	Alrik is ontsnapt

	
	
	

	137
	eine Sondereinheit
	een arrestatieteam

	
	in diese Hölle
	in die hel

	
	dass einem anderen etwas Schlimmes zustößt
	dat een ander iets overkomt

	
	
	

	139
	Oder sie stellt sich extra ahnungslos
	Of ze doet juist alsof ze van niks weet.

	
	Es soll mich wohl beruhigen
	Het is vast bedoeld om mij gerust te stellen.

	
	
	

	140
	sonst steche ich … ab
	anders steek ik … neer

	
	
	

	141
	lässt sich auf mich drauf fallen
	laat zich op mij vallen

	
	
	

	143
	Du bist genauso abartig wie er.
	Je bent net zo geschift als hij

	
	
	

	144
	Und wenn schon.
	En wat dan nog.

	
	
	

	148
	Unterschenkel
	onderbenen

	
	wie einen Fischschwanz
	al een vissenstaart

	
	
	

	149
	auf eine Bahre geschnallt
	op een brancard gelegd

	
	
	

	152
	total überfordert
	kon het allemaal niet meer aan

	
	Gerichtsverfahren
	proces

	
	
	

	153
	entsprechende Betreuung
	passende zorg

	
	
	

	156
	schlagen wir ein
	slaan we met onze handen tegen elkaar
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